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EXPLANATORY NOTES 

Section l 

The protection against retaliatory eviction is ex
tended from three months to one year, but the te
nant is required to advise a rentalsman in writing 
of his intention to contest the notice of termina
tion within fifteen days after receipt of that notice. 

Section 2 

The heading "Expiry" 1s replaced by the new 
heading "Repeal". 

Section 3 

The Act presently provides that the Act shall 
continue in force until August 31, 1985 and shall 
then expire. The amendment expressly repeals the 
Act effective September l, 1985. 

NOTES EXPLICATIVES 

Article l 

La protection contre une expulsion a titre de 
reprfsailles passe de trois mois a un an mais le 
locataire est tenu d'aviser par ecrit dans les quin7 
jours de la reception d'un avis de rfsiliation l 

mediateur des loyers de son intention de s'opposer 
a cet avis. 

Article 2 

Remplacement de la rubrique «Cessation d'ef
fet» par «Abrogation». 

Article 3 

11 est actuellement prevu dans la Loi que celle-ci 
demeure en vigueur jusqu'au 31 aout 1985 et 
cesse d'avoir effet a cette date. La prfsente 
modification abroge expressement la Loi a com
pter du l" septembre 1985. 



An Act to Amend the 
Residential Rent Review Act, 1983 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

I Section 26 of the Residential Rent Review Act, 
1983, chapter R-10. IJ of the Acts of New 
Brunswick, 1983, is repealed and the following 
substituted therefor: 

26( l) Where a tenant makes an application for 
review or takes any other action under this Act to 
enforce his rights under this Act, a notice of ter
mination of the tenancy served by the landlord 
within the period beginning the day on which the 
application for review was made or the action was 
taken and ending one year after that day is not 
valid if 

(a) the tenant advises a rentalsman m 
writing \Vithin fifteen days after the receipt of 
the notice that he intends to contest the notice, 
and 

(b) the landlord does not satisfy the ren
talsman that he did not serve the notice of ter
mination because the tenant made the applica
tion for revie\v or took any other action to en
force his rights under this Act. 

Loi modifiant la 
Loi de 1983 sur la revision des loyers 

de locaux d'habitation 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
I' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
dfcrete: 

I L 'article 26 de la Loi de 1983 sur la revision des 
loyers de /ocaux d'habitation, chapitre R-10.ll 
des Lois du Nouveau-Brunswick de 1983, est 
abroge et remplace par ce qui suit: 

26(1) Lorsqu'un locataire presente une demande 
en revision OU entreprend toute autre dfmarche en 
vertu de la presente Joi pour faire respecter Jes 
droits que celle-ci lui confere, un avis de resilia
tion signifie par le proprietaire dans la periode 
courant du jour oil la ·demande en revision a ete 
faite ou route autre demarche entreprise et se ter
minant un an aprfs cette date n' est pas valide si 

a) le locataire avise par ecrit dans Jes quinze 
jours qui suivent la reception de l'avis un 
mediateur des layers qu'il a l'intention de s'op
poser a I' a vis, et 

b) le proprietaire ne ctemontre pas au 
mediateur des layers qu'il n'a pas signifie I'avis 
de resiliation parce que le locataire a presente 
une demande en rfvision OU a entrepris toute 
autre demarche ,.,our faire respecter Jes droits 
qu'il tient de la prfsente loi. 



26(2) Subsection (1) applies to notices of ter
mination served after that subsection comes into 
force. 

2 The said Act is amended by striking out the 
heading "EXPIRY" where it appears immediately 
be/Ort! section 37 thereof and substituting therefor 
the heading "REPEAL". 

3 Section 37 of the said Act is repeaJed and the 
following substituted therefor: 

37 This Act is repealed effective September I, 
1985. 
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26(2) Le paragraphe (I) s'applique aux avis de 
resiliation signifies a pres son entree en vigueur. 

2 Cette Joi est modlflie par la suppression de la 
rubrique «CESSA T/ON D 'EFFET» avant /'arti
cle 3 7 et son remplacement par la rubrique 
«ABROGATION». 

3 L 'article 37 de cette Joi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

37 La presente Joi est abrogee a compter du /" 
septembre 1985. 


